
UDトークで翻訳 

1. おさらい 

2. 眼の前にいる相手と話す 

3. トークを共有している人と話す 
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1. おさらい 
トークの始めかた（自分で始める場

合）は2種類 
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(1) 「トークを始める」

(2) このアイコンをクリックし

て、名前のあるトークを設

定するところから



  

眼の前にいる相手とその場の限りの会話なら……(1) 

	 〈理由〉　おてがる 

オンラインで共有して、何度も話す予定があるのな

ら……(2) 

	 〈理由〉　	設定も保存できる 

	 	 	 	 再開が容易 
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2. 眼の前にいる相手と話す 
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フランス

語しかで

きない

日本語

しかで

きない

日本語話者のクマ

さんのスマホを使

うとしたら……



Step 1: 言語の設定 

	 「自分が話す言語の設定」→日本語 

	 「翻訳する言語の設定」→フランス語 

Step 3: 翻訳モードに切り替える 
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自分で試してみたい

人は自分ができる日

本語以外の言語にし

てみてください



Step 1: 言語の設定 
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日本語話者のクマ

さんのスマホを使

うとしたら……

(1) ここをタップし

て「メニュー」

を開く

(2) ここで言語

を設定する
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クマさんは日

本語しかでき

ないので……

ブタさんはフラン

ス語しかできな

いので……

日本語話者

のクマさんの

スマホです
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クマさん

が自分で

話す言語

ブタさん

が理解で

きる言語
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(1) ここをON

にする

(2) こう変

わる！
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いまなんじで
すか？

(1) 「日本語」を

押して話す

(2) フランス語の

翻訳も同時に

表示される
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Quelle 
heure est-

il?(1) 「フランス

語」を押し

て話す

(2) 日本語の翻

訳も同時に

表示される



3. トークを共有している人と話す 
〈要点〉 

• 「自分が話す言語」と「翻訳したい言語」を同じにする 

• 「翻訳モードをON」にする 
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 / 13 14

Quelle 
heure est-

il?翻訳モードON

ブタさんの仏語がクマ

さんの端末では……



試してみますか？ 
先ほどのグループワークで、最初にホストをしたかた、そ

のときのトークを再開してください。 

グループの他のメンバーのかた、最初に試したトークに

参加してください。 

設定を自分のできる日本語以外の言語に変えて、はなし

てみてください。
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